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法国贵族的传承与危机
'((读%贵族)历史与传承&

!

郑渝川

进入现代社会!法国的贵族阶层面临
传承危机" 这一阶层在

#&$8

年爆发的法
国大革命中失去了政治特权"

#$9$

年!革
命进一步瓦解了贵族的社会影响力!剥夺
了贵族的一切法律地位" 尽管如此!法国
仍然存在一个固定的贵族阶层!与平民大
众拉开距离" 而贵族传承危机的原因是!

继承转让过程中不可避免会出现家产分
割" 法国贵族最著名的标志就是居住在城
堡中但城堡在房地产市场上的价格越来
越高!一些贵族家庭分配财产很难筹集到
与城堡等值的现金等资产" 这种情况下!

出售城堡开始成为法国一些贵族家庭的
选择" 一些城堡被卖给了海外的投资者或
富豪!还有一些开始成为公益场所"

然而!更严峻的挑战在于 !即便许多
贵族家庭可以承担家产分配#古堡维护等
方面的财务消耗!但这些家庭的年轻成员
往往并不愿意继续居住在古老的城堡中"

法国社会文化历史学家#巴黎索邦大学研
究当代社会文化历史的史学教授埃里克$
芒雄

:

里高在其所著的 %贵族& 历史与传
承'一书中就谈到!持有城堡尤其是历史
悠久#名声赫赫的古堡!需要雇佣和管理
高水平的维护团队!(还有许许多多时间

上的束缚和精神上的负担&安装一套防止
小偷的安防监控系统)时时刻刻警惕周边
无处不在的噪声或视觉污染)精通各种关
于古迹的法规*! 很多时候还必须依法向
公众公开+++这就意味着! 住在古堡!贵
族家庭的私人空间得不到很好的保证"

%贵族&历史与传承'是里高花费了
!%

年时间! 经过持续不断地观察和史料收
集!并探访法国贵族家庭而写成的" 该书
揭示!尽管贵族阶层而今已经成为平民大
众的组成部分!但这个阶层仍然在努力维
护其集体记忆和共同历史!这种努力也超
越了贵族家庭#家族本身!而成为法国文
化#欧洲文化的一部分"

全书开篇就指出 !时至今日 !法国的
贵族阶层依然非常希望家族大厦永远延
续下去!依据是其高度重视族谱!并保持
着几个世纪以来的联姻传统 " 有意思的
是!在法国大革命#

#$9$

年革命之后!贵族
在失去特权地位后仍矢志不移地加入各
种推动历史和考古研究的学术团体!并斥
资编撰家族历史" 这种家族史和族谱编撰
的做法!如今受到了法国其他社会阶层人
士的效仿! 成为一项市场潜力可观的产
业!甚至是(全民娱乐*" 书中还谈到!法国

贵族还从比利时借鉴了家族协会!就是将
拥有同一姓氏的人或拥有共同祖先的后
裔都集中起来"

无论是法国大革命以前!还是之后共
和国#帝国交叉出现的各时期!贵族阶层
在这个国家都扮演着重要角色!特别是在
失去法律特权后! 贵族着力体现其在管
理#政治#知识#经济等各领域中的优势"

尤为值得一提的是!法国贵族阶层的人口
之所以占总人口的比例变得越来越低!跟
第一次世界大战期间!法国贵族阶层的年
轻子弟慷慨奔赴前线!在那场残酷而漫长
的战争中!蒙受了剧烈的人口减员损失有
关,贵族人口死亡

;<

!平民死亡
=<

-" 二
战爆发后!尽管法国很快战败投降!却有
相当数量的贵族子弟投奔戴高乐的抵抗
运动" 现今!法国贵族阶层的人士也在积
极参与公共事务! 尤其是慈善公益事业"

书中对此解释说&(贵族的教育一直以来
都建立在某一双重的原则之上&传承的责
任和对比的义务" *

法国大革命的爆发! 是工商阶级在内
的第三等级对以教士为主的第一等级和以
贵族为主的第二等级发起的挑战" 贵族阶
层曾长期蔑视工商阶级! 拒绝一切象征新

贵的符号" 该书作者指出!这方面的文化传
统一定程度上也延续到了今天! 但随着现
代市场经济特别是金融化经济的崛起!贵
族所占有的社会财富比重下降! 由此开始
促成 (法国名门世家和美国富家女子的联
姻*! 再然后! 基于财富和身份的交换#联
合!这一现象越来越普遍" 当然!由此也出
现了一个令人尴尬的问题! 就是一些贵族
过度渗入金融投机领域! 从而给这一阶层
的社会声誉造成了负面影响"

巴黎被称为世界浪漫之都!很重要的
原因就在于法国贵族阶层成为时尚传统
的坚守者和仲裁者" 书中介绍了法国贵族
品位的原则及其延续!叙述了贵族礼仪几
个世纪以来如何删繁就简" 尽管贵族文化
在大众舆论中常常风评不佳!但平民出身
的文化学者也会承认!贵族文化已经内化
成为法国文化的一部分!成为区别于美式
流行文化#商业文化的符号"

对中国翻译史研究的回顾与反思
(((读邹振环%

&%

世纪中国翻译史学史&

!

熊兵娇

现代意义上的翻译史研究发
展到今天! 已经历了

>?"

多年的
演进过程!晚近

="

余年!翻译史
研究的势头更是有增无减" 如此
一来! 为了回应翻译史研究发展
的需要! 对中国翻译史研究的历
史进程进行清理与回顾就显得尤
为必要" 邹振环的新著%

!"

世纪
中国翻译史学史'

'

以下简称 %史

学史&

(

!就是对中国翻译史研究
在

!"

世纪的形成与演进的历史
性回顾与反思" 作者把中国翻译
史学的研究内容分为 (中国翻译
史学原理*和(中国翻译史学史*

两大部分!如书名所示!他所关注
的是后者"具体而言!%史学史'是
(对

!"

世纪中国翻译史研究的成
果作出一次比较系统的再总结和
回顾!提示一条

!"

世纪形成和发
展的翻译史研究的谱系*"

综观整个译学界的研究现状!

翻译史学史似乎并未引起学人的
兴趣和关注" 以翻译史实践为对
象的系统性专题研究!严格说来!

在%史学史'面世之前是空缺的"显
然!%史学史'所做的是(一项开创
性的工作*! 也是对

!"

世纪学术
史的有益补充!(填补了

!"

世纪
史学学科研究史上的一大空白*"

%史学史'立足于(描述#批评与反
思*的研究路径!为勾勒与重现#分
析与评判

!"

世纪中国翻译史研究
的本体面貌与脉络演变做出了积
极的探索和有效的实验"

作为学术研究史!%史学史'

的首要任务是要对
!"

世纪翻译
史研究的历史进程加以概括!并
对其作出系统的描述和梳理!这
就必须构建内部结构! 也即各个
构成部分的组合关系" 针对这一
问题!需要考虑两层关系!即横向
的空间轴系和纵向的时间轴系"

作者在横向上选取内地# 香港和
台湾三地的翻译史研究为考察对
象! 在纵向上则以

>8"!

年为起
点! 将

>8"!)!"""

年分为
>8"!)
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#

>898 )>8$9

#

>8$9 )!"""

三
个时期)同时它又以时间为经!以
具体的研究个案的主题为纬!一
纵一横!一经一纬!构建起了%史
学史'的叙述结构"

%史学史'立足于历史文献学
的方法!采用知识史理论!以(起承
转合*为演变轨迹!对百年中国翻
译史研究作了共时性和历时性的
纵横描述" 在具体的描述方法上!

它以治史者#史著#刊物#编纂形
态#翻译史研究现象等(散点*来把
握

!"

世纪翻译史研究的发展脉
络和基本特点" 以(点*带面!在对
(点*进行重点描述时!不忽视历史
内部的照应与关联以及整体性流
变" 在横向的空间轴系中!%史学
史'将内地#台湾和香港的翻译史
研究并置于

!"

世纪中国翻译史
学史的整体架构中!展现了(中国
概念的完整性*!由此形构了一部
(全景式*的翻译史学史"

历史研究除对历史事实进行
综合性的整理与描述之外! 断然

不能没有价值评判" 毫无疑问!

%史学史'的贡献还在于它从史学
批评的角度!重新审视了

!"

世纪
翻译史研究活动及其成果的学术
价值" %史学史'把具有代表性的
翻译史著 ,包括翻译史研究现象
或事件- 置于共时性和历时性的
双重空间中! 对百年翻译史研究
的现状展开了局部性与整体性批
评!检讨了

!"

世纪中国翻译史研
究的利弊得失"%史学史'坚持(务
成曩美!毋薄前修*的批评态度!

持客观公允的立场!实事求是#设
身处地地作出评价! 且做到要言
不烦!点到为止"

运用历史研究的方法!%史学
史'大致有三条批评路径&一是宏

观把握
!"

世纪翻译史研究的学
术流变! 并以此确立翻译史著的
历史地位) 二是秉承古代学术批
评(辨章学术!考镜源流*的传统!

清晰呈现
!"

世纪中国翻译史研
究发展的一般形态! 并确立翻译
史研究各种趋势和潮流在历史演
进中的位置) 三是运用历史比较
法!阐明

!"

世纪翻译史研究的进
程特点和翻译史著的优长短缺"

而在对
!"

世纪中国翻译史
研究展开描述与批评的同时!该
书还对其进行了学理反思" 这些
反思不是凌空虚蹈! 而是建立在
对

!"

世纪翻译史研究的历史进
程与现状特点的全面把握与深度
理解之上"

首先!%史学史'对
!"

世纪翻
译史研究的发展进程与内外动因
进行了反思"从研究主体#研究规
范# 传统治史方法以及学术交流
等因素反思了治翻译史的发起和
发展! 并从物质经济和教育发展
的角度检讨了

>898

年以前翻译
史研究系统性的缺失"在对

!"

世
纪中期中国内地翻译史研究的承
势与转折的考察中!%史学史'就
时代政治对翻译史研究趋势的影
响作了深入剖析"与此同时!该书
就同一时期台港翻译史研究的不
同局面的成因提出了自己的思
考"对于

!"

世纪
$"

年代至
8"

年
代末的翻译史研究!%史学史'分
析了这一时期翻译史研究回归学
术自身的自律性"

!"

世纪最后
!"

年是中国翻译史研究的重要时
期!%史学史'从史料开掘#研究方
法#研究规范等方面思考了(多元
格局*的治史局面的形成"

其次!%史学史'对
!"

世纪翻
译史研究的实践和理论问题进行
了反思" 一是研究主题的分布不
平衡" %史学史'指出!

!"

世纪中
国翻译史研究已经形成了多学
科#多层面#多角度的研究特点!

但研究主题偏重佛典翻译史和文
学翻译史! 从而造成了研究整体
格局的失衡" 二是史料与史识的
结合不到位"%史学史'认为!在有
限的翻译理论史和翻译思想史研
究著述中! 大多长于叙述和对资
料的梳理排比! 缺少对史料的探
究和升华" 三是研究方法上缺少
创新" %史学史'指出!

!"

世界翻
译史研究缺少历史研究新方法的
运用!多为 (断线式珍珠*的传统
叙述模式" %史学史'也触及到了
翻译史研究的理论问题"它认为!

!"

世纪初以来的翻译史研究在
理论上并未形成一套比较完整的
话语系统! 翻译史尚未建构起属
于自己学科的文献学"

再次!%史学史'对于
!"

世纪
翻译史研究对新世纪研究的启示
也作了深入思考" 它从新史料的
挖掘#拓展#汇编与辑印!新理论
与新方法的运用! 以及翻译整体
史与专门史的同步发展等角度!

思考了
!>

世纪翻译史研究的目
标与方向"


